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Arhiivraamatukogu j L . . . • 
—— • Smift õpetajale Mhatulets. 

357^3 

SyCill kombel õpetati meie rahwa juures seiemaale lapsi lugema.? 
Suureina hulga juures sell' kombel, et laps esite Pool aastat tähti 
õppis, siis aasta õtsa eunast weerimisega waewas, ja kui kolme 
aasta pärast selgeste luges, siis oli hea. See on üks waua pitk jä 
waewaline tee, kelle peal sagedaste õpetaja ja õppija mõlemad ära-
tüdinesiwad, ilma et uad etteseatud märgi täitsa oleksiwad kätte saanud. 
Senni, kunni paremat teed ei tuntud, ci wõinud sinna ka midagi 
parata. Mis sa aga ütleksid sellest mehest, kes ka siis weel karru 
peal ümber mailma tahaks reisida, kui temal jo raudteed ja laewad 

käepärast seisaksiwad? — Uue wiisi järele lugema õpetades, nagu siin 
AabUsaraamatus, ci ole minul aga weel ilmaski rohkem aega ära 
kuluuud, tui kolm ehk neli nädalat. Isegi on teada, et see weel 
täitsa mõistusega lugemine ei wõi olla; seda ci õpi ka keegi 
Aabitsast. Selle tarwis wõta pärast minu „Kooli lugemise 
r a a m a t " piltidega. Siis saab sinu laps pea ka kõik mõistma, 
mis ta loeb, olgu püha kiri ehk aealeht. 

Aga kuidas peab selle Aabitsaraamatust õpetatama? Kõige 
esite on tähele panna, et ühel pääwal rohkem ci tohita õpetada, kui 
nii Palju, mis Ühe numbri all seisab. Ka ei tohi laps enne edasi 
minna, kui temal üks tükk iga pidi selge ei ole. — Õpetades 
näitad sa temale esite need kaks ehk kolm tähte tüki ees otsas ja 
õpetad nculad temale hästi selgeks. Siis lased sa terwet tükki wee-
rida, miuupärast kümme korda, kunni ka wccrimine selge kui wesi 
on. Weerimise juures ei pea sa aga cuam ühtegi lapsele ette ütle-
ma, waid üksi parandama. Lõppeks lased sa sedasama üht tükki ka 
niikaua kokku lugeda, kunni ka kokkulugcmiuc hätzti läheb. Nõnda 
teed sa iga pääw ühe tükiga. Nõdra lapse juures, kes ehk ühe pää-
wäga kõige selle tööga ühe tüki kallal walmis ei saa, seal õpeta 
mõnda tükki kaks pääwa. Kaks tükki ühel pääwal läbiwõtta, ei ole 
aga millaski suunis, iseäranis mitte esiotsa. Kui nõnda 30 ehk 
35 numbrit ära on loetud, küll' sa siis isegi leiad, et wccrimist 
enam tarwis ei ole ja sinu kaswandik kohe peäle tähtede õppimise 
kokku wõib lugeda. 



Niisama teeb sa ka kirjutamisega. On tükk igapidr lugema 
õpitud, siis wõtab laps tahwli ehk kirjutuse raamatu käsile, ja hak-
kab kirjul ama. Mitte kaks ehk kölni tähte ühe korraga, waid iga 
tähte ja sõna Peab üksaawal õpitama, kui ka ühe ainsa tähega 
mittu tahwli külge täis tehakse. Ka ei ole tarwis mitu tähte ühel 
pääwal kirjutada, waid kirjutamisega wõib laps lugemisest järele jääda. 

Kes hcli-weerinlise wiisi (Lautirmethode) õpetada mõistab, kus 
laps mitte kohe tähtede nimed, waid nende heli tähendamist üksi 
õpib, sellel saaks õpetamine kolm kord kergem olema, kui wana nime-
weerimisega (Buchstabirlnethode). Igaüks walitsegu aga selle wiisi, 
mis temal kõige selgem on. 

Töiste lugemiste wahel leiad sa siin ka mõned naljakad tükid, 
kes last rõõmule äratawad. Sest seda sa ei tohi millaski ära 
unustada, et see iga õpetuse juures pää-asi on, et laps rõõmsa meele 
ja hea tahtmisega õpib. 

Tõise trüli ccõsöna. 
iftümme aasta sees on selle ramatu esimene trükk, see on kümme 
t u h a t Aabitsat, äratarwitud, Esimeste aastate sees osteti neid 
300 kunni 500 tükki, aga iga aasta sees ikka enam, kunni winna-
sel kahel aastal jo 1500 ja 2000 tükki aastas ära kulusiwad. See 
tunnistab, et minu Aabitfaraamat meie rahwa juures õige armsaks 
on läinud. — See tõine trükk on nüüd igapidi täiendatud, nii 
hästi pildide kui lugemise tükkide poolest. Lõppeks on ka weel feih-
lendamist ehk 140 joonitamist eeskirja lisaks pandud, kelle pealt laps 
igal pääwal ühe pildi tahwli ehk pliiatsiga paberi Peale uii kaua 
üles wõib joonitada, kunni ta teda ilusaste järele mõistab teha. 
Seesugune joonitamine on lapsele suureks silma ja käe harimiseks ja teeb 
temale palju rõõmu. Sellepärast loodan ma, et see minu Aabitsa-
raamat ka selle oma tõisel teekonnal, igas Eesti majas üks armas ku-
taline saab olema ja nii hästi noorte kui wanade juures ikka armsa-
maks mmema. 

Kurgja talus, Lõikuse kuul 1877. 

O. U. Jakobson. 
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Kukk, sa köwernokka lind 

Niruta unest wara mind, 

Küll ma siis õppides kiidan sind! 
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an ar am mo no ro ri ur ix or 
ro rn re mi im ma am no wa 

um mu um ur ru ur en äm wo 
an wö am äm en ne en we em 

me re ne ir im in mi wi ri 
ai om on wo no mo um äm em 
wa rö nü na öi wi mo wa ir. 

7) l, b, t, d. 
al, el, ul, il, lo, lä, li, lu, le, lö, la, 
ob, ab, ub, ib, ab, ob, öb, ba, bö, bi, bo, 
et, ot, it, ta, to, tä, tu, te, ti, ta, tu, 
od, id, ad, de, da, di, dö, da, du, do, 
la, al, to, ot, lö, äd, il, ti, bo, lo, to, 
te, et, ba, äb, lä, bö, ot, al, il, lo, la. 

l õo. 



ei, cm, ra, ba, wi, to, oi, dä, la, ba, ar, 
ma, an, wa, to, õn, le, li, ls, lu, an, om, 
ri, ti, tä, tu, to, bu, wö, lu, mä, da, do, 
et, ot, to, le, ma, re, bi, wo, to, at, ul, 
nu, nui, la, lai, wõ, wõt, li, lin, lai, 
ba, lõ, lõi, to, tõi, ma, an, ait, rät. 

9) 
lai, mai, lom, wom, rot, tnm, wei, 
loi, bim, mat, rut, red, del, tur tõi, 
lat, rät, müt, wil, l i l , tit, lal, tõt, 
lib, lab, lõd, lir, mil, bul, wul, rut, 
mol, lõm, mõl, tol, wõl, boi, tal, tam, 
lol, tol, rut, wot, lim, rid, oim, tei. 

IO) h, t, b, 
llh, oh, ih, oh, eh, äh, üh, uh, oh, eh, 
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il, ok, iil, ei, ku, kö, li, ko, kä, ku, 
ap, op, õp, pi, pu, pä, po, up, pu, pe, 
to, ok, oh, ah, up, lu, kä, bo, wa, to, 
li, ke, be, pä, di, tu, op, ko, po, ok, 
mo, pu, puk, ku, luk, lu, luk, ko, kop. 

wä-hi. 

H) 
pukk, lukk, lukk, Jopp, nokk, wokk, kokk, pitk, 
pi l l , pull, hull, kull, kupp, nupp, topp, 
popp, pupp, pütt, kütt, nukk, mokk, pott, lopp, 
kott, rikl, konn, lõmm, Mõll, tukk, koll, rutt, 
näkk, täkk, käpp, päkk, kapp, pakk, täpp, rüpp. 

ka-la. 

lau, lauk, pau, pauk, wõi, wõit, lau, laup, 
loit, leid, peit, loik, wait, lait, taim, waik, 
waim, koit, toit, luik, wõit, waen, laul, 
muil, wõim, räim, nsel, pael, lein, kael. 

J: 
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neil, läik, möet, laen, kiun, laew," hauk, 
laew, waew, naer, raud, kaer, haud, kuiw, 
paik, toul, koer, näit. 

koo-rem. 

13) l, g, s, s, 
jo, ja, jü, j i , ju, je, jam, jõi, jur, ig, 
ag, äg, ga, go, gu, gõ, gai, gei, sa, se, 
sä, so, sü, sai, sõi, sei, sui, as, us, õs, 
is, os, es, õs, us, is, õis, jag, jog, sõg, 
ses, jas, sas, gas, seis, saun, jõnd, köis, 
sõit, Pois, sõim, lõim, haug, laug, käib, 
reis, kaus, hein. 

re«ba-ne. 
14) 

wi i l , wii t , wiis, luud, leer, loos, toos, kaas, 
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hääl, nöör, müür, suur, juur, küür, roos, 
raag, faak, kook, söök, liim, Piim, soon, 
tüül, keel, laat, meel, puuk, kool, hool, Pääw, 
kaan, löökMtaat, juut, mees, teed, feet, 
keed, kaal, tuul, siil, fee, nii, maa. 

loog, küün, meil, raam, maal, teid, sõel, 
pääw, aeg, köök, mõõk, saar, Põik, kuus, 
täis, kuub, käis, fööt, koor, look, jook, tõus, 
l i iw, keew, haam, hiir, mõis, piip, nööp, 
seal, laud, t ea l , • laen, kuul, lüüt, pool, 
puid, loop, puur. 



fööt-ma, jootma, saatma, keetma, wiitma, 
too-ma, looma, sööma, wiima, saama, ootma, 
keema, jooma, pooma, jääma, lööma, müüma, 
kiitma, waatma, niitma, hüüdma, püüdma, 
muutma, pöörma, kuulma, liitma, rookma, 
keelma, lootma. 

7Z^i7^L^/ 

näit-ma, täitma, sõitma, laulma, naerma, 
tapma, wõitma, leidma, laitma, heitma, mõetma, 
jõudma, seadma, nõudma, teadma, käima, 
wõima, köitma, wõidma, aitma, nõidma, tõusma, 
seisma, kaewma, toitma, koitma, peitma, hoidma. 

knu-fed. maja-katus. 
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58) 
wii l , mill, laas, kass, kook, kokk, puuk, pukk, 
keel, kell, juut, jutt, mees, mes, tööd, tõtt, 
luuk, lukk, raam, ramm, luus, kus, raag, 
rakk, kuul, kull, piit, pikk, kiit, litt, kool, 
koll, kuub, kupp, küüt, kütt, koop, lopp. 

wars, war's; palk, pakk; kaal, kaak; arm, 
ar'm; saan, saan'; tall, tall'; will, will '; kurk, 
lur'k; on, onn'; kas, kass. (Waata lehekülg 37. 

kuld-nokk. 

l i l-l id, pillid, tallid, kullid, pullid, 
lü-tid, pütid, rotid, matid, kotid, 
no-kad, pakud, kuked, wolid, takud, 
pu-ped, kepid, nupud, käpad, topid, 
kas-sid, passid, pussid, kassad, ussad, 
lon-nad, pannid, wannid sõnnid, õnned, 
lam-mid, sammud, tammed, ämmad, pommid, 
anr-rid, warrud, karrad, kõrred, parrad, tõrred. 
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kir-wes. 

20) 

kä-bi, tobi, raba, tuba, rebu, tibu, kibu, wibu, 

tä-di, kõdi, sõda, sadu, pada, häda, muda, süda, 
ke-ha, wiha, rohi, koha, liha, tühi, Püha, wähä, 
te-gu, magu, lagi, wiga, siga, taga, puge, segu, 
wale, pisar, muna, komet, kuri, kõwer, sibul, 
madal, wedel, paha, nohu, tugi, lase, kase, lehed. 

ka-ru-tant«si-ta«ja. 

21) 

si-le, wile, tule, wali, kali, oli, woli, tüli, kali, 
kä-si, tõsi, süsi, wäsi, küsi, rõsi, kesa, pesa, ase, 
tä-na, kena, kana, wana, mina,. sina, tina, küna, 
te-ma, nemad, tume, tüma, pime, ime, jäme, 
wa-ri, kari, mari, weri, kõri, lora, Pori, sära, 
ki-wi, kõwa, tüwi, suwi, awi, sawi, jõwi, lõwi. 
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leh-mad. 

23) 

pan-nib, pa-nib, annib, anib, sönnib, sõnab. 
knl-lib, ku-lib, tallib, tali, sillab, sile, 
kas-sib, ka-si. usfab, usu, tassib, tasa, 
äm-mab, ema, tõmma, tema, tmumab, tüma, 
nar-rib, nä-ri, warrub, wari, karrab, kari, 
kõr-reb, ka-re, tõrreb, tere, parrab, paras. 

an>knr. 

23) 

torm, surm, põrm, hirm, karm, sõrm, parm, 
Wiru, torn, pirn, kirn, wirk, sirk, türk, nirk, 
kört, mart, kurt, serw, hirw, kõrw, tõrw, arw, 
karp, kirp, sirp, kars, tõrs, märs, kirs, kõrs, 
tolm, knlm, i lm, külm, sõlm, salm, silm, 
wälk, solk, pulk, kolk, silk, tilk, palk, malk, 
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kult, sült, Wilt, külw, talw, falw, põlw, pilw. 

tan-gid. 

24) 
sulp, kulp, halp, kuld, süld, põld, jalg, nälg, 
tont, kont, sant, l int, l ing, king, säng, mäng, 
laisk, raisk, käsk, task, wask, tusk, usk, luist, 
kast, wist, rist, last, sest, West, rasw, kasw, 
kaks, paks, maks, püks, saks, nahk, wähk, mähk, 
mats, kats, wits, kits, laps, kops, nõps, küps, 
korts, kõrts, wirts, narts, lörts, sirts. 

VS) 

tormid, wormid, kirnud, * nirgid, kurdid, kõrwad, 

karbid, karsid, tõrred, marsid, ilmad, salmid, 

pulgad, solgid, kuldid, pilwed, kulbid, süllad, 
jalad, kondid, lindid, sängid, laisad, kasud, 
kastid, ristid, paksud, püksid, nahad, wähjad, 
witsad, lopsud, lapsed, kortsud, nartsud, sirtsud. 



rc-gl. 

£6) 
kenad taunued, sirged kased, kõrged kuused, wauad 
wahtrad, noored lepad, kuiwad oksad, paksud 
wösud, närtsind lehed, Maasik marjad, mustad 
sõstrad, lauljad l innud, lendwad räästad, snured 
tedred, kärmed räägud, metsa Pardid, toone 
kured, sipelga pesad, küpsed pähkled, rõõmsat 
mängu leiad sa metsas. 

wes-ki. 

27) 
maru möllab, wesi woolab, udu tõuseb, ratas 
weereb, kellad hüüdwad, suured sammud, haige 
sureb, suured pühad, meele mõtted, kade uaaber, 
tu l i põleb, kanged tuuled, kõwa süda, ilma süüta, 

soe tuba, anna luba, 
2 

kana muna, mõisa moon, 
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Wihma sadu, heina saadud, ihu kate, kassa wõlg, 
tase puu, tartu linna, head linad, nwisa liina. 

talli wõti, rüki kütis, heina wedu, kole kelder, 
kooli katus, tule säde, kawal madu, hinge maad, 
kanna lnnret, jõe kaan, hirmns müra', kõwa müür, 
õitsi tuled, metsa tuuled, tahan tulla, wali sõna, 
linna wallid, lõng läks sassi, õle sasi, õlle Waat, 
kuuni lind, heina küünid, kassi piim, kasi metsa, 
karru kere, sõa kära, lõnga keere. 



üksi kaksi, püksi traksi, kuke kannus, eide annus, 
odra okas, linnu nokas, kade kops, mängu mops, 

tu-wi-kc^ne 

kraas, kruus, kriim, kraam, kriit, kroon, krnuw, 
klaas, klimp, plaat, plcek, ploom, Pliin, praad, 
prees, prill, proow, Pruuk, pruut, pruut, traat, 
trepp, troon, trumm, trükk, tri in, tsirk, tsilk, 
tsiug, tsöör, kriips, kramp, krapp, trahw, plaks, 
traks, träng, plank, prisked, kraasid, preesid, 
krooksma, pruukma, kruuwma, kristlik, laistlik, 
tähtjas, mustjas, plaksud, kõrwad, kriipsud, kriidid, 
lindid, pruudid. 

kõr-wad. 
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30) 
ar-wa-ma, istuma, hulkuma, hulguma, 
jät-ka-ma, leppima, näitama, tõmbama, 
kargama, mulbama, salgama, puhkama, 
rais-ka-ma, tuiskama, luiskama, wiht! ema, 
purskama, noorskama, kemplema, kauplema, 
riiblema, sõitlema. laisklema, loosklema, 
nuhtlema, kaaklema, hooplema, wältama. 

põld-hiir. 
31) 

arwasin, istusin, hulkusin, hulgusin, 
jätkanub, leppinud, näitanub, tõmbanub, 

kargasin, mulbasin, salgasin, puhkasin, 
raisatub, tuisatltb, lnisatub, wihelbub, 

purskasin, kemplesin, kauplesin, riiblesin, 
sõibelba, laiselba, • looselba, nuhelba. 

lõo-ke-ne. 
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3V) 
aeg-sas-te, hõlpsaste, täitsaste, jõudsaste, 
rõõmsaste, arinsaste, hcirdaste, waljuste, 
mõ-nu-sast, walusast, ilusast, elusalt, 
wi-le-dast, siledast, eledast, sagedast, mahedast, 
toredast, hõbedast, kohedast, nobedast, kibedast, 
tar-ge-maks, külmemaks, tahemaks, wähemaks. 

üks, kaks, kolm, 
nagu tuhk ja tolm 
ruttan üle rohu, 
ratsa läbi õhu, 
läbi tulest ja weest — 
eest, mehed, eest! 

ma tuleu aegsaste, ma õpiu hõlpsaste, ma sõidan 
täitsaste, ma nühin jõudsaste, ma loen armsaste, 
ma laulan rõõmsaste, sa nutad hcirdaste, sa kilkad 
waljuste, sa räägid mõnusast, sa tõukad walusast, ta 
maalib ilusast, ta jookseb wiledast, ta sugeb siledast, 
ta uutab haledast, ta waatab mahedast, ta peaseb elnsalt, 
ma'ni idan nobedast, sa künnad kibedast, i lm läheb 
küliuemaks, maa kuiwab tahedamaks. 

waata, waata, eidekene, 

waata, waata, taadikene, 

waadake minu järele! 

minust kaswab kannikene, 

rohu aia roosikene! 
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meie tuleme aegsaste, 
meie sõidame täitsaste, 
meie loeme armsaste, 
teie nutate härdaste, 
teie räägite mõnusast, 
nemad maalimad ilusast, 
nemad sugewad siledast. 

34) 
meie õpime hõlpsaste, 
meie nuhime jõudsaste, 
meie laulame rõõmsaste, 
teie kilkate waljuste, 
teie tõukate walusast, 
nemad jooksewad wiledast, 
nemad nutawad haledast, 

nemad waatawad mahedast, nemad peasewad elusalt, 
meie niidame nobedast, teie künnate kibedast, 
ilmad lähewad külmemaks, maad kuiwawad tahedamaks, 

rai, rai, raana, 
trai, trai, traana! 
andke isandale maad, 
sääsed, parmud, sitikad; 
sõidab muidu selga, 
eks te' pelga! 
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35) 
U, W, 4S, 
u, w, o. 

Uur käib. Usk loodab. Ull möllab. Uba Õitseb. Willi küpseb. 

Wokk kedrab. Wõi sulab. Worst keeb. Okas torgib. Orjus 

waewab. Oras kaswab. Oda lõhub. Wahwus auustab-

Uhkus teutab. Wars kargab. Uks kiigub. Ohtu kosutab. 

Uss aeleb. Õde nõelub. Wesi woolab. Udu on tõusmas. 

Weski on jooksmas. Otsus on tulemas. Wiin teeb kurja. Ülem 

teeb seadust. Õpetus teeb targaks. Pal'k on ära warastatud. 

^Kirjutust leiad taga otsas.) 

36') T, P, R, B, 
t, p, r, b. 

Tael põleb. Taim kaswab. Tang pudeneb. Treial trciib. Pada 
keeb. Päike paistab. Parm uriseb. Piisk tilgub. Räbal ripendab. 
Nasw säriseb. Ratas weercb. Rein wilistab. Trnuta kudub. Tuul 
puhub. Ridw seisab. Peegel näitab. Rukis walendab. Tütar 
triigib. Tüdruk peseb. Päike tõuseb. Ruun hirnub. Rehi on peksta. 
Pere on wäljal. Riid on tõusmas. Tuhk teeb tolmu. Rammu teeb 
julgeks. Pritsoke teeb hambaid. 

3?) 
s, l , e. 

Sääsk kiunub. Särg siputab. Sant kerjab. Saun köeb. Lind 

lendab. Lina liguneb. Lõmm põleb. Lugu jutustab. Helnicd särawad. 

Ema armastab. Eha walendab. Ehitus edeneb. Luisk luiskab. Lumi 

käriseb. Edewus teutab. Siga tuhnib. Söök kosutab. Orel hüüab. 

Luud pühib. Suu wahutab. Ebausk on põlata. Süsi on rabe. 

Sikud lööwad kepsu. Eksitus tuleb pea. Seitse pääwa on nädalas. 

Laula linnuke! 
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« f i>, J , H , K, D , 
M ) i , i , h , k. d . 

Jalg walutab. Jaan künnab. Ingel walwab. Härra käsib. Hunt 
hulub. Härg röögib. Haaw paraneb. Kaas langeb. Koer hundab. 
Kägu kukub. Kärbes piriseb. Habe kaswab. I l a jookseb. Kammits 
ripub. Konn kargab. Iõhwikad punawad. Kanarpik õitseb. Haiged 
hoigawad. Juhan on kärme. Kaarel on terane. Hants on kuri. Kas 
Tiit on teul? Ja teni, teul! 

W ) A , St, M , G , 
j a, i i , m, g . 

Aado lonkab. Arst parandab. Andres laastab. Nõges kõrwetab. 
Noorik tuleb. Nugis piilub. Nool lendab. Mullikas möögib. Muhk 
tõuseb. Muda määrib. Nezud kiiguwad. Anid suplcwad.Maa haurab. 
Muna on küps. Llhi on küdenud. Nõgi läks põlema. Aega mööda 
asjad käiwad. Aeg parandab. Ära kurda, pojukene! Ära nuta, 
noorukene! 

Hobune on mehe uhkus, 

Talumehe parem tugi, 

Liuuaulehc wapper wara 

Sõamehc sündsam sära. 

A. B, D, G, G, H, J , K>, 8, 
M , se, ©, P, R, S, T, 11, W, 

Aabel, Bruuno, Dagmar, Ello. Georg, Hindrik, Jakob, Kai, Liiso, 
Ma i , Nikolai, Otto, Peeter, Roosa, Saamuel, Tiio, Ursula, 
Willem.— Jüri , Pärtel, Toomas, Wiia, Alwine ja Kadri käiwad 
koolis. — Mari, Leeno, Mi in i ja Truuta kolgiwad linu. — Taawet, 

4 0 ) 
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Kusta, Jaan ja Paulus käiwad metsas. — Linda ja Salme oliwad kaks 
kuulsat Eesti naesterahwast. — Aadam ja Eewa oliwad esimesed ini-
mcsed. — Iisak oli Aabrami ja Saara poeg. — Weike Taawet oli 
see mees, kes suure Koljati, niaha lõi. — Ioanncs walmistas Kris
tusele teed.—Issanda Jeesuse jüngrite nimed oliwad: Siimon Pee-
trus, Andreas, Ioanncs, Iakoobus Scbedecuse poeg, Wilippus, 
Vartolomceus, Toomas, Mateeus, Iakoobus Alwecufe poeg, Sii-
mon Selootas, Juudas Iakoobus ja Juudas Iskaariot. 

4 1 ) W õ e r a d tähed . 
Z, z, (nimi tfed, räägitakse kui ts). Zebcdeus, Zion, Lazarus, 

zöör. zuskama, ziga, zagama. 
C, c, (nimi tfe, räägitakse kui pehme k, aga e, i, ä ja ö ees kui 

z). (Kui k) Carl. Cornelius, Columbus; (kui z) Cedri-
puu, Eiprus, Cäsarca, Cilicia. 

Ch, ch, (nimi tse ha , räägitakse kui kõwa h ehk hh , aluskuses 
ka kui k). Zacharias, Zachäus, Chaldca, Christian, Clod-
wig, Christus. 

F, f (nimi ehw, räägitakse kui kõwa wh). Ferdinand, Friedrich, 
Franz, Fortepiano. 

V, v, (nimi fau , räägitakse kui kõwa w. Soomckeclcs pruugitakse 
V ka w asemel). Victor, Victoria. 

CUt, qu, (nimi ku , räägitakse kni kw). Quarta, Qninta, Qua-
rantäine, (ütle: Kwaranteene). Quatrille (Kwatrilje). 

£ , x, (nimi i k s , räägitakse kui ks. Alexander, Felix, Xeres. 
Seztus, Sexta. 

J , Y, (nimi üps i lon. Pruugitakse Soomekeeles ü asemel). Iyrkkä, 
lypsän, kynä, hywä, yksi, räys, pöyk. 

(Kes selle tükist jagu ei taha saada, see mingu tast mööda.) 

4 2 ) 
Aida lukk on snnr. Erne wars on rabe. Hobuse raud on lookas. 

Jaama wahe on pitk. Kiriku torn on kõrge. Leiwa ahi on kum-
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mitud. Meistri riistad on korras. Nisu lcib on magus. Õhtu 
palwe on ilus. Piibu pigi on wiha. Rehe peks on raske. Silma 
tera on weike. Talkuse aeg on rõõmus. Uhke meel on jõle. Weike 
Mikk on räpakas. Kalewipoeg oli kange mees. Columbus on 
Ameerika waa ülesleidja. Lääne meri on Soome ja Eesti maa wahel. 
Pecterburg ja Moskwa on Wenemaa päälinnad. Uraali mägi 
on Euroopa ja Aasia piiri peäl. Kaukasus on Musta ja Kaspia 
mere wahel. Suur Saha ara kõrbe on Aasrikas. Ameerika maa 
pärisrahwas on Indiaanlased. Xerxes oli üks kuulus Pcrsiarahwa 
kuningas. Johann Gutenberg on raamatu trükkimise kunsti 
ülesleidja. 

4 3 ) 
Armastad sa teda? Eks ta jo ära ci leppinud? Hoiad sa mitu 

lammast üle talwe? Juhtusid sa õigel ajal peäle? Kudas on lugu 
sinu wennaga? Leidsid sa neid õige paiga peäl? Mikspärast ei ole 
sa rõõmsam? Nimetatakse uicie kõikide nimed? Ootab ta ikka weel 
paremat põlwe? Teeb ta nii palju head? Riisus ta kõik pääw õtsa 
heinamaal? On asi nende wahel selge? Teeb ta ikka weel wana 
moodu wallatust? Ütleb ta ennast linnast olewat? On Friedrich 
ja Victor mõlemad mõisa härra pojad? 

4 4 ) 

Annaks ta omad kirjad minnle lugeda! Alustaks mo õpetus üks-

kord j o ! Juhtuksin ma kogemata nende sekka! Kaaluksiwad so 

linad natuke rohkem,! Lõhuksiwad nad selle suure paku katki! Madis, 

punu mo kingale paela! Rein, wõta ka wahel kirwes katte! Soh-

wi, jookse ruttu alla kopli! Tõnnis, pane kärme hobune sadula! 

W i i a , ära keela last sinna minemast! Laps ole hea! sest see on 

Jumala meele pärast. Noor rahwas, laula rõõmsaid laulust! sest 

see ajab pahad mõtted ära. Mo Palwe, tõuse taewa üles! M o 

laulud, kõlage läbi metsa ja maa.! Mo süda kannata, ka sinna 

pead ükskord rahu leidma! 
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L a p s i a sokukene. 

Tere, tere, sokukene? 
„Iumaleme, härrakcne." 
Kuhu sa lähed, sokukene? 
„Wcskil, weskil, härrakene!" 
Kudas sa jahwad, sokukene? 
„Suuga, suuga, härrakene!" 
Kudas sa taud, sokukene? 

. ' 

„Sarwedcga, sarwedcga, härrakene!" 
Kudas sa Pühid sokukene? 
„Habemega, habemega härrakene!" 
Mis sa sööd, sokukene? . 
„Nisu leiba,nisu leiba, härrakene!" 
Kudas sa karjud, sokukene? 
„Kõki, mõki, härrakene! 

46) 
Tee mis õigus on. Söö mis küps ja räägi mis tõsi. Ära mõista 

töisi hukka. Wale! on lühikesed jalad. Tööd on tegijal, und on 

magajal. Rahu kosutab, waen kautab. Tee tööd ja palu Jumalat. 

M i s noordus kokku paneb, seda wanadus leiab. Kus on tegijad, 

seal on nägijad. Kubjad kõned rikuwad head kombed ära. On 

töö tehtud, siis on hea hingata. Kui sa hästi teed, paremine sa 

eest leiad. Kui Jumal ci aita, ei maksa meie tegemine. 
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47.) Juma l . 
Jumal on kõik loonud, mis fo silm näeb. Päike ja kuu, tähed 

ja taewas, mets ja põld, rohi ja wi l i , lõik scc on tema käte töö. 
Junial teab ja näeb kõik. Ta tunneb so mõtted ja teab so kõige 
salamad teud. Jumal on hea, ning ta tahab, et ta meie head oleme. 
Kurja last nuhtleb ta, aga heale saadab ta õnne ja rõõmu. J u -
mal armastab neid, kes wagad on. Seepärast olgem ka kõik wagad. 
Meie näitame oma wagadust seeläbi, et meie ikka head püame 
teha ja kõik kurja wihkada. 

4 8 ) 

B Ära lase riidu olla minu ja sinu wahel, sest meie oleme wennad. 

— Jumal kuuleb palwet, seepärast tulewad kõik hädalised tema juure. 

— Aeg on kõige kallim wara, seepärast pruugi teda targaste. — 

Jumal on kõige inimeate isa, seepärast olcnlc kõik tema lapsed. — 

Jumal tahab, et meie oma ligimest armastame, kui iseennast. — 

Wäga inimene palub oma waenlaste eest. — Ära uiuta wäest ära, 

kui sul rõõmsad pääwad on. — Ükski tark ci ütle: ma tean kõik. 

49) 
Kõige kallim laps Jeesus. 

Wagad karjatscd oliwad kord ööse metsas ja wahtisiwad oma karja. 

Korraga seisis ilus, läikiw ingel nende ees ja ütles: „ M a kuulutan 

teile suurt rõõmu. Täna ööse on Jumala poeg ilmale sündinud. 

Sõimes wõite kallist lapsukest näha!" 

Nüüd tuli ka weel palju tõisi inglid juure. Kõik kiitsiwad J u -

malat ja laulsiwad: „ Auu Jumalale kõrges, rahu maa peäl ja 

inimestel hea meel!" 

Wagad karjatsed läksiwad ja leidsiwad lapsnkcse Jeesuse sõimes. 

Si is saiwad nad tais rõõmu ja kiitsiwad Il l inalat. 
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Jeesus, Jumala poeg, kaswis aga iga pääw tarkuses ja wäga-
duscs; tema oli sõnakuulelik oma wanematele ja armastas inimesi. 
Nüüd istub ta Jumala paremal käel, kus teda kõik taewad ja 
maad kummardawad. 

Aga Jeesus tahab, et ka kõik tõised lapsed maa peäl ni i wagad 
on, kui tema. Seepärast ütleb ta: „Laske kõik lapsukesed minu juure 
tul la, et nad minust õpiwad ja mina neid õnnistan; kes minu 
juure tuleb, selle päralt on taewariik!« 

50) Mõistatused 

Tean kümme mõistatust; 

Kellel' meele tcrawust, 

A'agu hästi kõrwad kikki. 

Annan nad kõik kümme trükki. — 

1. Kus on hobune ohjata, mees piitsata, tee tolmuta? 

2. Kes on keeletu ja meeletu, aga ilniamaa rakendaja? 

3. Kes keerleb ja wccrlcb, ja kui õtsa saab, siis muneb? 

4. Kes on kõrgem kui kirik, madalam kui regi, mustem kui 

ja Walgem kui lumi? 

5. M is näeme meie iga pääw, kuningas arwa, I nma l ci elades? 

6. Kas tead, mis mullas ci mädane, wees ci npu ja tulcs ci põle? 

7. Kus teewad neli woodit, kaks näitawad tuld ja üks heidab peäle? 

8. Kelle pää süakse, nahk müakse ja liha ei kõlba? 

9. Kes on seest siiru wiiruline, peält kulla karwaline? 

10. Mil las lähäb must siga lauta ja ajab punased põrsad laudast 

wälja? 



Tahad sa tuuma saada katte, 
Koorimist kohe siis wõta ette! 

Aabitsaraamatll lisa t i W . 
*> J e e s u s e p a l w e 

Meie I s a , kes sa oled taewas! Pühitsetud saagu sinu uimi. 
Tulgu meile sinu riik. Siilu tahtmine sündigu kui taewas nõnda ka 
maa peäl. Meie igapääwast leiba anna meile tänapääw. Anna meile 
andeks meie wõlad, nõnda kui mci? andeks anname oma wõlglastele. 
Ära saada meid mitte kiusatuse sisse. Waid peasta meid ära kurjast. 
Sest sinu päralt on riik sa wägi ja au igaweste' Aamen ! *) 

*) Aamen täfyn&ab niipalju fui: see ern tõrtte tõsi! chk: fee peab sündima? 
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3. Hommiku laul 
>Niisil':'Jumal maa jaztaewa Looja.) 

Sinu nimel ärkan üles, 
Sulle laulan kiitust ka: 
Kanna mind sel pääwal süles. 
Õnnista mind armuga. 

Sina minu Ieesuke, 
Mina sinu lapsuke! 

3. Qhtu laul. 
Wõta mind so tiiwa alla. 
Helde, kallis Ieesuke; 
Minu peale armust wala 
Oma Waimu rohkestc! 

Ole sina minuga. 
Kui MCI lähän hingama!**) 

4. Palwe enne söömist. 
Kõikide silmad lootwad Issand sinu peale ja sa annad neile nende 

rooga omal ajal. Sa teed oma helde käe lahti ja täidad kõik mis elab, 
hea meelega. Õnnista ka seda leiba ja rooga so nime anuks!, Aamen! 

5. Palwe peale söömist. 
Tänagem Jumalat, sest tema on hea ja ta heldus kestab igawcste! 

Ta laseb rohtu kaswada lojuste ja orast inimeste tarwituseks. Suured 

on so tend, Jumal, ja maa on täis so pärandusi! Aamen! 

ii Juma la kümme käsku. 
1. Mina olen Issand, sinu Jumal. Sul ei pea mitte tõisi Jumalaid 

olema minu kõrwas. 

• j Need kaks wcikest laulu ou wõetud endise Wändra õpetaja Korberi «pisukese 
laulu raamatust." 
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2. Sina ei pea mitte Jumala oma Issanda nime ilma asjata suhu 

wõtma; sest Issand ei jäta teda nuhtlcmata, kes tema nime 

kurjastc pruugib. 

3. Sina pead pühapääwa pühitsema. 

4. Sina pead oma isa ja oma ema auustama, et sinu käsi hästi käib, 

ja sina kaua- elad maa pcal< 

5. Sina ei pea mitte tapma. 

6. Sina ei Pea mitte abielu ärarikkuma. 

7. Sina ei Pea mitte warastama. 

8. Sina ci pea mitte ülekohut tunnistama oma ligimese wasta. 

9. Sina ci pea mitte himustama oma ligimese koda. 

10, &hici ei pea mitte himustama oma ligimese naist, sulast, üm-

mardajat, wcikseid, ega muud, mis tema päralt on. 

Sest mina Issand, sinu Jumal, olen üks wäga wihane Jumal, kes 

wanemate pattu nuhtleb laste katte, kolmandamast ja ncljan-

damast põlwest saadik neile, kes mind wihkawad. Aga neile, 

kes mind armastawad ja minu kasud peawad, teen mina head 

tuhandest põlwest saadik. 

7 , K i r j a m ä r g i d j a nende n imed. 

, komma, lühike kinnipidamise 
märk; 

; semikoolon, Pitk kinnipidamise 
märk; 

: koolon, näituse märk; 
. punkt, lõppemärk; 
? küsimise märk; 
! õhkamise märk; 

„ " jutumärk; 
O ehk [] klamrid, sulgumise 

märk; 
» ehk - ühendamise märk; 
' kustutamise märk; 
— mõtlemise märk; 
* ehk f osandamise märk; 
'§ paragrahw ehk jaumärk. 
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(Suurt f t'a$ttt>t .kirjutamine. 

ftuba ful# tuleb boida. 
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8. Arwamise tähed ja nende nimed 
* « » • 

« • • • « O • « • • » 
1 2 3 4 5 

üks kaks 1 !oIrn neli 

• « • 

wiie 

• • » 
G • • • < 1 • • O G « • • • • » » 

6 7 8 9 10. 
kuus seitse kaheksa üheks a kümme 

1 i l 2J 31 41 51 61 71 81 91 

2 12 22 32 42 52 62 72 82 92 

3 13 23 33 43 53 63 73 83 93 

4 14 24 34 44 54 64 74 84 94 

5 15 25 35 45 55 65 75 85 95 

6 16 26 36 46 56 Q6 76 86 96 

7 17 27 37 47 57 67 77 87 97 

8 15 28 38 48 58 68 78 88 98 

9 19 29 39 49 59 69 79 89 99 

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 

9, Arwamise margid. 
+ (Plus). Lisausc märk; 6 + 4 tähendab: 6 ja 4. 
"— (Miinus). Wähenduscmärk; 20—7 tähendab: 20nestwöttaära7. 
X Korramärk; 5 X 6 tähendab: 5 kord 6. 
: Jagamise märk; 2 0 : 5 tähendab: 20 jäetud 5e osasse*). 

— Tasa märk; 2 + 6 -8 , t ähendab : 2 ja 6 on 8 ; ehk: 
24 : 3 — 8 tähendab: 24 jäetud 3me osasse on 8. 

* j Saksakeel i kirjutatakse: 5.-. 20 (5 diuidirt in 20); Soomekeel i liijutatalst 
nõnda lul meil: 20 :5 (20 jaettakoon 5:ten osaan). 
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l O Ladina keeli trüki tähed *). 

a b C eh d e f l? h i j k 
a h c ch b e f g H i i f 

1 n i II O P q« V f S t 
l m n v P qu X s s t 

U V W X y z. 

u v » x y z. 

A B C C h D E F G H I J 
R L M N O P Q u R S T 

U V W X Y Z, 

I. II. III. IV. V. VI. VII. VIII. IX. X. XI. XII. 
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 

XIII. XIV. XV. XVI. XVII. XVIII. XIX. XX. XXI. 
13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20. 21. 

XXX. XL. L. LX. LXX. LXXX. XC. C. CC. 

30. 40. 50. 60. 70. 80. 90. 100. 200. 

CCC. CI). 0 . DC. DCC. DCCC. CM. M. 

300. 400. 500. 600. 700. 800. 900. 1000. 

*) fccfctifetleö kirjutatakse ladina ja trükitakse saksakeele tähtedega. Lapsed pealst» 
road la aegsaste ladinakeelt trülitähtl õppima, sest et need tähed oma suurema ilu ja 
kerguse pärast jo igas keeleb walitsema hakkawad, ning la suur jagu saksa» ja soome» 
keele raamatuid nendega trükitud on. 



1 1 . Suured ja wäikesed wenekeele kirjutuse 
trükki tähed. 

la 

S/ce &S <€ & * 9 g i2#? 

A a B 6 B B T r $ # E e JK JK 

(31 a) (V b) (W w) (G g) (D d) (E e) (Shc she) 

/ * 

3 3 U H I i K K « I J E M M H H 

(Se se) (J i) (J i) (K X) (L I) (M m) (N n) 

(Po Mn J*/* &c 37% ™ jj/y &jl 
O o n n P p C c T T y y $ $ 
(D o) (P p) (N r) (S ,) (T t) ( l i u) (chlv) 

oo tfy Y* Mu* M<y & « 

1 . X x IJ u, H H U l m 1U, w, "h 
(tha) (tse) (tsche) (scha) (schtscha) (jcr) 

J$f*>e JS *> & * & .9 /%[? to <J£> Jt 

\A b l b b I i l i 9 9 IO IO JI H 
(jerüi) ( j iaf) (jatj') (E c) (Ju ju) (Ja j«) 

O e V v . 

(hwita) (ishilsa). 



K o r r a l e h t . 
üks kord »lks on üks. 

2 kord 1 on 2 3 kord 1 0l! 3 4 kord 1 0N 4 
2 X 2 = 4 3 X 2 6 4 X ü = : 8 
2 X 3 — 6 3 X 3 9 4 X 3 = 12 
2 X 4 = 8 3 X 4 12 4 X 4 = 16 
2 X 5 — 10 3 X S 15 4 X 5 = 20 
2 X 6 — 12 3 X 5 18 4 X 6 r = 24 
2 X 7 = 14 3 X 7 21 4 X 7 = 28 
2 X 8 ----- 16 3 X 8 24 4 X 8 = 32 
2 X 9 = 18 3 X 9 = 27 4 X 9 = 36 
2 X 10 — 20 3 X10 = 50 4 X 1 0 = 40 

5 kord 1 on 5 6 kord i . on 6 7 kord 1 on 7 
5 X 2 = 10 6 X 2 ; 12 7 X 2 — 14 
5 X 3 — 15 6 X 3 18 7 X 3 2 3 21 
5 X 4 — 20 , 6 X 4 = 24 7 X 4 — 28 
5 X 5 = 25 6 X ti 30 7 X 5 = 35 
5 X 6 = 30 6 X 6 36 7 X 6 = : 42 
5 X 7 ----- 35 6 X 7 42 7 X 7 s— 49 
5 X 8 ----- 40 6 X 8 48 7 X 8 = 56 
5 X 9 - 45 6 X 9 54 7 X 9 = 63 
5 X 10 — 50 6 X 1 0 = 60 7 X 1 0 = 70 

8 kord 1 on 8 9 1 forb 1 on 9 
8 X 2 = 16 9 X 2 18 
8 X 3 = 24 9 X 3 27 
8 X 4 = : 32 9 X 4 36 
8 X 5 = 40 9 X 5 45 
8 X 6 = 48 9 X 6 54 
8 X 7 = 56 9 X 7 63 
8 X 8 = - 64 9 X 8 72 
8 X 9 = : 72 9 X 9 81 
8 X i() = 80 9 X 10 90 

10 kord 10 on 100, 10 kord 100 on 1000. 
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